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See the notice on TED website

670445-2026 - Hange
Poola – Põllumajandus-, metsandus-, aiandus-, vesiviljelus- ja mesindusteenused – Realizacja 
działań ochronnych w rezerwacie przyrody Woronicza
OJ S 188/2026 29/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: REGIONALNA DYREKCJA OCHRONY ŚRODOWISKA W BIAŁYMSTOKU
E-posti aadress: przetargi@bialystok.rdos.gov.pl
Hankija õiguslik vorm: Piirkondlik omavalitsus
Hankija tegevus: Keskkonnakaitse

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Realizacja działań ochronnych w rezerwacie przyrody Woronicza
Kirjeldus: 1. Przedmiot zamówienia obejmuje realizację działań ochronnych wynikających z 
Zarządzania Regionalnego Dyrektora Ochrony Środowiska w Białymstoku z dnia 21 września 
2016 r. w sprawie ustanowienia planu ochrony dla rezerwatu przyrody "Woronicza" (Dz. Urz. 
Woj. Podl. z 2016 r. poz. 3676). 2. Zakres działań obejmuje: Realizacja zadania będzie 
polegać na wyrównaniu 4 ha powierzchni, po przeprowadzonej w 2025 r. wycince drzew i 
krzewów, w celu odtworzenia łąk w rezerwacie przyrody Woronicza. Usunięcie korzeni i pni po 
wykonanej wycince należy zrealizować w wyniku ich zmulczowania, czy sfrezowania. Z racji 
tego, iż zabieg wycinki był realizowany w 2025 r. należy wziąć pod uwagę, iż na powierzchni 
będzie trzeba wykonać wycięcie odrostów po ubiegłorocznym zabiegu. Ponadto zabieg 
mulczowania nie może być wykonany w wydzieleniu 158g, w granicach siedliska 7230 Nizinne 
torfowiska zasadowe o charakterze młak, turzycowisk i mechowisk w rezerwacie przyrody 
Woronicza. 3. Szczegóły wskazano w dokumentach zamówienia.
Menetluse tunnus: a06a1dd0-9a27-4b01-b7de-4674ad50a053
Sisemine tunnus: WOF.261.102.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 77000000 Põllumajandus-, metsandus-, aiandus-, vesiviljelus- ja 
mesindusteenused
Täiendav liigitus (cpv): 77211400 Puulangetamisteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Białostocki (PL841)
Riik: Poola
Lisateave: Szczegóły wskazano w opisie przedmiotu zamówienia stanowiącym załącznik Nr 1 
do SWZ.

2.1.4.  Üldine teave

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/670445-2026
mailto:przetargi@bialystok.rdos.gov.pl
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Lisateave: 1. Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego na 
podstawie art. 132 ustawy z dnia 11.09.2019 r. – Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz.U.2026 
poz.793), zwanej dalej „PZP” oraz aktów wykonawczych do niej, o wartości zamówienia 
równej progowi unijnemu lub większej. 2. Zamawiający, zgodnie z art. 139 ust.1 PZP, 
przewiduje odwróconą kolejność czynności, tj. może najpierw dokonać badania i oceny ofert, a 
następnie dokonać kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w 
postępowaniu. 3. Zamawiający nie przewiduje zatrudnienia na podstawie stosunku pracy, w 
okolicznościach, o których mowa w art. 95 ust. 1 ustawy Pzp. Czynności polegające na 
wykonaniu działań ochronnych będących przedmiotem zamówienia nie spełniają przesłanek 
wykonywania pracy w rozumieniu art. 22 § 1 Kodeksu pracy. Mają one charakter samodzielny, 
nie są wykonywane pod kierownictwem zamawiającego ani w miejscu i czasie przez niego 
wyznaczonym. Przedmiotem tych czynności jest osiągnięcie określonych rezultatów, a nie 
wykonywanie pracy podporządkowanej. W związku z powyższym brak jest podstaw do 
wymagania zatrudnienia osób realizujących te czynności na podstawie stosunku pracy. 4. 
Zamawiający nie przewiduje zwrotu kosztów udziału w postępowaniu, z zastrzeżeniem art.261 
ustawy PZP. 5. Przedmiot zamówienia jest realizowany w ramach projektu pn.: „Czynna 
ochrona siedlisk przyrodniczych w granicach obszarów Natura 2000 Ostoja Knyszyńska i 
Murawy w Haćkach” (75/2025/Wn10/OP-WK/D z dnia 27.02.2025 r.), finansowanego przez 
Narodowy Fundusz Ochrony Środowiska i Gospodarki Wodnej w Warszawie. 6. Oferta musi 
być sporządzona w języku polskim, w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym, w ogólnie dostępnych formatach danych, w szczególności w 
formatach: .txt, .rtf, .pdf, .doc, .docx, .odt. 7.Do przygotowania oferty zaleca się skorzystanie z 
Formularza oferty, stanowiącego załącznik Nr 3 do SWZ. 8. Komunikacja między 
zamawiającym a wykonawcami w szczególności składanie oświadczeń, wniosków, 
zawiadomień oraz przekazywanie informacji (innych niż oferta Wykonawcy), odbywa się za 
pośrednictwem platformazakupowa.pl i formularza „Wyślij wiadomość do zamawiającego”. 9. 
O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy: 1) nie podlegają wykluczeniu; 
2) spełniają warunki udziału w postępowaniu określone przez zamawiającego w ogłoszeniu o 
zamówieniu i SWZ. 10. Aktualne na dzień składania ofert oświadczenie dotyczące braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania oraz spełnienia warunków udziału w postępowaniu w 
formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia (JEDZ/ESPD) wykonawca 
przygotowuje zgodnie z załącznikiem nr 2 do SWZ. 11. Informacja o stosowanych 
standardach znajduję się w dziale XXI SWZ. 12. Zgodnie z art. 257 PZP, Zamawiający 
przewiduje możliwość unieważnienia przedmiotowego postępowania, jeżeli środki publiczne, 
które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, 
nie zostały mu przyznane. 13. Zgodnie z art. 256 PZP, Zamawiający może unieważnić 
postępowanie o udzielenie zamówienia odpowiednio przed upływem terminu do składania 
wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania 
ofert, jeżeli wystąpiły okoliczności powodujące, że dalsze prowadzenie postępowania jest 
nieuzasadnione.14. Wykonawca jest związany ofertą 90 dni od upływu terminu składania ofert 
do dnia 26.01.2027 r. 15. Data początkowa obowiązywania zamówienia wskazana w 
niniejszym ogłoszeniu jest datą szacunkową do której Zamawiający zamierza zawrzeć umowę.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Ustawa z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
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Korruptsioon: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Ocena nastąpi na podstawie: 1) 
Oświadczenia w zakresie braku podstaw wykluczenia i spełnienia warunków udziału w 
postępowaniu. Informacje zawarte w oświadczeniu stanowią wstępne potwierdzenie, że 
Wykonawca nie podlega wykluczeniu oraz spełnia warunki udziału w postępowaniu. 
Oświadczenie, o którym mowa powyżej, Wykonawca składa w formie jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (zwanego JEDZ). 2) Informacji z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie określonym w: art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 ustawy Pzp; art. 108 ust. 1 pkt. 4 
ustawy Pzp, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego; Dokument powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego 
złożenie.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, dot. art. 108 ust. 1 pkt. 4 ustawy Pzp, art. 5 k Rozporządzenia 833
/2014 Rady (UE) z dnia 31 lipca 2014 r. dot. środków ograniczających w związku z działaniem 
Rosji destabilizującymi sytuacje na Ukrainie oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego. Ocena nastąpi na podstawie: 1) Oświadczenia w 
zakresie braku podstaw wykluczenia i spełnienia warunków udziału w postępowaniu. 
Informacje zawarte w oświadczeniu stanowią wstępne potwierdzenie, że Wykonawca nie 
podlega wykluczeniu oraz spełnia warunki udziału w postępowaniu. Oświadczenie, o którym 
mowa powyżej, Wykonawca składa w formie jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia (zwanego JEDZ). 2) Oświadczenia w zakresie braku podstaw wykluczeniu na 
podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
(Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 
2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 1), w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022
/1269 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 193/1 z 21.7.2022, str. 1), dalej: rozporządzenie 2022/1269, na podstawie art. 5k 
oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego. 3) Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, 
o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie odnoszącym się do podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt. 3-6 ustawy Pzp, w art. 5k rozporządzenia Rady 
(UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie oraz art. 7 ustawy o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego. 4) Informacji z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie określonym w: art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 ustawy Pzp; art. 108 ust. 1 pkt. 4 ustawy Pzp, 
dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego; 
Dokument powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Ocena nastąpi na podstawie: 1) Oświadczenia w zakresie braku 
podstaw wykluczenia i spełnienia warunków udziału w postępowaniu. Informacje zawarte w 
oświadczeniu stanowią wstępne potwierdzenie, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu oraz 
spełnia warunki udziału w postępowaniu. Oświadczenie, o którym mowa powyżej, Wykonawca 
składa w formie jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (zwanego JEDZ). 2) 
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Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt. 3-6 ustawy Pzp.
Pettus: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Ocena nastąpi na podstawie: 1) 
Oświadczenia w zakresie braku podstaw wykluczenia i spełnienia warunków udziału w 
postępowaniu. Informacje zawarte w oświadczeniu stanowią wstępne potwierdzenie, że 
Wykonawca nie podlega wykluczeniu oraz spełnia warunki udziału w postępowaniu. 
Oświadczenie, o którym mowa powyżej, Wykonawca składa w formie jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (zwanego JEDZ). 2) Informacji z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie określonym w: art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 ustawy Pzp; art. 108 ust. 1 pkt. 4 
ustawy Pzp, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego; Dokument powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego 
złożeniem.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 
1 lit. h) i pkt 2 ustawy Pzp. Ocena nastąpi na podstawie: 1) Oświadczenia w zakresie braku 
podstaw wykluczenia i spełnienia warunków udziału w postępowaniu. Informacje zawarte w 
oświadczeniu stanowią wstępne potwierdzenie, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu oraz 
spełnia warunki udziału w postępowaniu. Oświadczenie, o którym mowa powyżej, Wykonawca 
składa w formie jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (zwanego JEDZ). 2) 
Informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w: art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 
ustawy Pzp; art. 108 ust. 1 pkt. 4 ustawy Pzp, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o 
zamówienie publiczne tytułem środka karnego; Dokument powinien być wystawiony nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp. Ocena 
nastąpi na podstawie: 1) Oświadczenia w zakresie braku podstaw wykluczenia i spełnienia 
warunków udziału w postępowaniu. Informacje zawarte w oświadczeniu stanowią wstępne 
potwierdzenie, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu oraz spełnia warunki udziału w 
postępowaniu. Oświadczenie, o którym mowa powyżej, Wykonawca składa w formie 
jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (zwanego JEDZ). 2) Oświadczenie 
wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy Pzp, w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 
ust. 1 pkt. 3-6 ustawy Pzp.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp. Ocena nastąpi na podstawie: 1) Oświadczenia w zakresie braku podstaw wykluczenia i 
spełnienia warunków udziału w postępowaniu. Informacje zawarte w oświadczeniu stanowią 
wstępne potwierdzenie, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu oraz spełnia warunki udziału 
w postępowaniu. Oświadczenie, o którym mowa powyżej, Wykonawca składa w formie 
jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (zwanego JEDZ). 2) Oświadczenie 
wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy, w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 
pkt. 3-6 ustawy Pzp.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Ocena nastąpi na podstawie: 1) Oświadczenia w zakresie braku 
podstaw wykluczenia i spełnienia warunków udziału w postępowaniu. Informacje zawarte w 
oświadczeniu stanowią wstępne potwierdzenie, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu oraz 
spełnia warunki udziału w postępowaniu. Oświadczenie, o którym mowa powyżej, Wykonawca 
składa w formie jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (zwanego JEDZ). 2) 
Oświadczenie Wykonawcy, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, z innym 
Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową albo oświadczenie o przynależności 
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do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi 
przygotowanie oferty, oferty częściowej niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej 
samej grupy kapitałowej. 3) Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, w zakresie odnoszącym się do 
podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt. 3-6 ustawy Pzp.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp. Ocena nastąpi na podstawie: 1) Oświadczenia w zakresie braku podstaw 
wykluczenia i spełnienia warunków udziału w postępowaniu. Informacje zawarte w 
oświadczeniu stanowią wstępne potwierdzenie, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu oraz 
spełnia warunki udziału w postępowaniu. Oświadczenie, o którym mowa powyżej, Wykonawca 
składa w formie jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (zwanego JEDZ). 2) 
Informacji z Krajowego rejestru Karnego w zakresie określonym w: art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 
ustawy Pzp; art. 108 ust. 1 pkt. 4 ustawy Pzp, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o 
zamówienie publiczne tytułem środka karnego; Dokument powinien być wystawiony nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Ocena 
nastąpi na podstawie: 1) Oświadczenia w zakresie braku podstaw wykluczenia i spełnienia 
warunków udziału w postępowaniu. Informacje zawarte w oświadczeniu stanowią wstępne 
potwierdzenie, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu oraz spełnia warunki udziału w 
postępowaniu. Oświadczenie, o którym mowa powyżej, Wykonawca składa w formie 
jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (zwanego JEDZ). 2) Informacji z Krajowego 
rejestru Karnego w zakresie określonym w: art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 ustawy Pzp; art. 108 ust. 1 
pkt. 4 ustawy Pzp, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne 
tytułem środka karnego; Dokument powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jego złożeniem.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Ocena nastąpi na podstawie: 1) Oświadczenia w zakresie braku 
podstaw wykluczenia i spełnienia warunków udziału w postępowaniu. Informacje zawarte w 
oświadczeniu stanowią wstępne potwierdzenie, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu oraz 
spełnia warunki udziału w postępowaniu. Oświadczenie, o którym mowa powyżej, Wykonawca 
składa w formie jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (zwanego JEDZ). 2) 
Informacji z Krajowego rejestru Karnego w zakresie określonym w: art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 
ustawy Pzp; art. 108 ust. 1 pkt. 4 ustawy Pzp, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o 
zamówienie publiczne tytułem środka karnego; Dokument powinien być wystawiony nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Ocena 
nastąpi na podstawie: 1) Oświadczenia w zakresie braku podstaw wykluczenia i spełnienia 
warunków udziału w postępowaniu. Informacje zawarte w oświadczeniu stanowią wstępne 
potwierdzenie, że Wykonawca nie podlega wykluczeniu oraz spełnia warunki udziału w 
postępowaniu. Oświadczenie, o którym mowa powyżej, Wykonawca składa w formie 
jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (zwanego JEDZ). 2) Informacji z Krajowego 
rejestru Karnego w zakresie określonym w: art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 ustawy Pzp; art. 108 ust. 1 
pkt. 4 ustawy Pzp, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne 
tytułem środka karnego; Dokument powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jego złożeniem.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Realizacja działań ochronnych w rezerwacie przyrody Woronicza
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Kirjeldus: Przedmiot zamówienia obejmuje realizację działań ochronnych wynikających z 
Zarządzania Regionalnego Dyrektora Ochrony Środowiska w Białymstoku z dnia 21 września 
2016 r. w sprawie ustanowienia planu ochrony dla rezerwatu przyrody "Woronicza" (Dz. Urz. 
Woj. Podl. z 2016 r. poz. 3676). Zakres działań obejmuje: Realizacja zadania będzie polegać 
na wyrównaniu 4 ha powierzchni, po przeprowadzonej w 2025 r. wycince drzew i krzewów, w 
celu odtworzenia łąk w rezerwacie przyrody Woronicza. Usunięcie korzeni i pni po wykonanej 
wycince należy zrealizować w wyniku ich zmulczowania, czy sfrezowania. Z racji tego, iż 
zabieg wycinki był realizowany w 2025 r. należy wziąć pod uwagę, iż na powierzchni będzie 
trzeba wykonać wycięcie odrostów po ubiegłorocznym zabiegu. Ponadto zabieg mulczowania 
nie może być wykonany w wydzieleniu 158g, w granicach siedliska 7230 Nizinne torfowiska 
zasadowe o charakterze młak, turzycowisk i mechowisk w rezerwacie przyrody Woronicza. 
Szczegóły wskazano w dokumentach zamówienia.
Sisemine tunnus: WOF.261.102.2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 77000000 Põllumajandus-, metsandus-, aiandus-, vesiviljelus- ja 
mesindusteenused
Täiendav liigitus (cpv): 77211400 Puulangetamisteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Białostocki (PL841)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 16/11/2026
Kestuse lõppkuupäev: 25/11/2026

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 59 407,41 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Hanketingimus
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zamawiający uzna za spełniony warunek dysponowania 
odpowiednim potencjałem technicznym oraz osobami zdolnymi do wykonania zamówienia w 
przypadku, gdy Wykonawca wykaże, że dysponuje następującymi osobami: 1. Pilarzem – 
posiadającym odpowiednie uprawnienia na cięcie drzew wraz z doświadczeniem polegającym 
na wykonaniu w okresie ostatnich 3 lat przed terminem składania ofert, co najmniej jednej 
usługi polegającej na usuwaniu drzew i krzewów wraz z wywozem biomasy, wykonanej w 
rezerwatach przyrody, 2. Ekspertem przyrodnikiem w zakresie botaniki – co najmniej jedna 
osoba posiadająca wyższe wykształcenie kierunkowe (kierunki przyrodnicze: ochrona 
środowiska, biologia, leśnictwo, rolnictwo, lub pokrewne) oraz doświadczenie w wykonaniu lub 
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współpracy przy wykonywaniu, w okresie ostatnich 3 lat przed terminem składania ofert, co 
najmniej jednych badań lub inwentaryzacji przyrodniczej lub monitoringu w zakresie siedlisk 
przyrodniczych torfowiskowych z Załącznika I Dyrektywy siedliskowej (siedlisko: 7110, 7120, 
7140, 7210, 7230) lub gatunków chronionych roślin, jako ekspert w zakresie siedlisk 
przyrodniczych lub gatunków roślin. Weryfikacja nastąpi na podstawie złożonego 
oświadczenia (Załącznik nr 5 - Wykaz osób). UWAGA! Osoba pilarza wskazana w warunkach 
udziału będzie mogła wykazać się dodatkowym doświadczeniem w załączniku nr 4 do SWZ, w 
celu zdobycia dodatkowych punktów w kryterium oceny ofert. Szczegóły wskazano w 
dokumentach zamówienia.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena - 50 pkt
Kirjeldus: Kryterium 1 – cena (C): waga 50 pkt., wyliczona według wzoru: C = Cmin / Cxyz x 
50 gdzie: C - liczba punktów w kryterium cena przyznanych ocenianej ofercie, Cmin – 
najniższa cena spośród ofert niepodlegających odrzuceniu, Cxyz - cena badanej oferty. W 
badanym kryterium Wykonawca może uzyskać max 50 pkt. Szczegóły wskazano w 
dokumentach zamówienia.
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Doświadczenie osób wskazanych do realizacji zamówienia (DP) – 50 pkt.
Kirjeldus: Kryterium nr 2 – doświadczenie pilarza z uprawnieniami, osoby zdolnej do 
wykonania zamówienia (DP), w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert 
mierzone liczbą usług wykonanych przez tę osobę waga 50 pkt), wyliczone według poniższej 
punktacji. 1. Wykonawca otrzyma następującą liczbę punktów za wykazanie doświadczenia 
pilarza: - w realizacji 2 usług polegających na usuwaniu drzew i krzewów wraz z wywozem 
biomasy, wykonanych w rezerwatach przyrody – 50 pkt - w realizacji 1 usługi polegającej na 
usuwania drzew i krzewów wraz z wywozem biomasy, wykonanej w rezerwatach przyrody – 
25 pkt 2. W badanym kryterium Wykonawca może uzyskać max 50 pkt. 3. Ocena będzie 
dokonywana w oparciu o wykaz osób do kryterium oceny ofert złożony wraz z ofertą, 
sporządzony zgodnie ze wzorem stanowiącym załącznik nr 4 do SWZ. Wykonawca wykaże w 
załączniku nr 4 do SWZ ww. usługi wykonane przez pilarza. Przy ocenie doświadczenia 
Zamawiający weźmie pod uwagę łączną liczbę różnych i niepowtarzających się wykonanych 
usług, w ramach których osoba wskazana w załączniku nr 4 do SWZ nabyła doświadczenie. 
Wskazane zrealizowane usługi muszą być inne niż te wskazane w załączniku nr 5 do SWZ – 
Wykaz osób. 4. W przypadku, gdy Wykonawca nie wskaże w wykazie osób – zał. nr 4 do SWZ 
doświadczenia osoby, Zamawiający nie będzie traktował tego jako niezgodności z SWZ i 
przyzna Wykonawcy 0 punktów. UWAGA! W Kryterium nr 2 Wykonawca wykaże zrealizowane 
usługi ponad warunek udziału w postępowaniu! Oznacza to, że usługi wskazane w zał. nr 4 do 
SWZ nie mogą się powtarzać z usługami wskazanymi w załączniku nr 5 do SWZ – wykazem 
osób. Usługi mogą wystąpić tylko raz. Jeżeli Wykonawca wykaże w wykazie osób (zał. nr 5 do 
SWZ) przesłanego na wezwanie do uzupełnienia dokumentów, takie same usługi jak 
wskazane w załączniku nr 4 do SWZ – wykazu doświadczenia osób do kryterium oceny ofert, 
wówczas Zamawiający przeliczy na nowo punkty w kryterium oceny, pomniejszając liczbę 
punktów za powtarzające się usługi i wróci do porównania punktacji wszystkich oferentów. 
Osoby wskazane do kryterium oceny ofert muszą brać udział w realizacji umowy, 
Zamawiający będzie to weryfikował na każdym etapie realizacji. Szczegóły wskazano w 
dokumentach zamówienia.
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5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1380122

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1380122
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 29/10/2026 09:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 29/10/2026 09:05:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1380122
Lisateave: Otwarcie ofert nastąpi niezwłocznie po upływie terminu składania ofert. Otwarcie 
ofert dokonywane jest przez odszyfrowanie ofert. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu 
ofert, udostępnia na stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: 1) 
nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności 
gospodarczej albo miejscach zamieszkania wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) 
cenach lub kosztach zawartych w ofertach. Szczegóły wskazano w dokumentach zamówienia.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Wszelkie istotne dla stron postanowienia zawierają 
Projektowane postanowienia umowy stanowiące załącznik nr 8 do SWZ. 2. Umowa zostanie 
zawarta na podstawie złożonej oferty Wykonawcy. 3. Zamawiający przewiduje możliwość 
zmian postanowień zawartej umowy w stosunku do treści oferty, na podstawie której 
dokonano wyboru Wykonawcy, w przypadku wystąpienia co najmniej jednej z okoliczności w 
niej wymienionych.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; 2) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1380122
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1380122
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1380122
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wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym UE lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Na 
orzeczenie KIO oraz postanowienie Prezesa KIO stronom oraz uczestnikom postępowania 
odwoławczego przysługuje skarga do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu zamówień 
publicznych.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: REGIONALNA DYREKCJA OCHRONY 
ŚRODOWISKA W BIAŁYMSTOKU
Pakkumusi menetlev organisatsioon: REGIONALNA DYREKCJA OCHRONY ŚRODOWISKA 
W BIAŁYMSTOKU

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: REGIONALNA DYREKCJA OCHRONY ŚRODOWISKA W BIAŁYMSTOKU
Registreerimisnumber: NIP: 5423106553
Postiaadress: ul. Dojlidy Fabryczne 23
Linn: Białystok
Sihtnumber: 15-554
Riik – jaotus (NUTS): Białostocki (PL841)
Riik: Poola
E-posti aadress: przetargi@bialystok.rdos.gov.pl
Telefon: 857406981
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/rdos-bialystok/regionalna-dyrekcja-ochrony-
srodowiska-w-bialymstoku
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: (22) 458 78 01
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003

mailto:przetargi@bialystok.rdos.gov.pl
https://www.gov.pl/web/rdos-bialystok/regionalna-dyrekcja-ochrony-srodowiska-w-bialymstoku
https://www.gov.pl/web/rdos-bialystok/regionalna-dyrekcja-ochrony-srodowiska-w-bialymstoku
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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Ametlik nimi: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Registreerimisnumber: 5262883664
Postiaadress: ul. Hoża 76/78
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 00-682
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: sp@prokuratoria.gov.pl
Telefon: 22 695-85-04
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
Selle organisatsiooni rollid: 
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 59fa740f-62f1-429e-9880-7e67b6d00445  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 28/09/2026 09:52:19 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 670445-2026
ELT S väljaande number: 188/2026
Avaldamise kuupäev: 29/09/2026

mailto:sp@prokuratoria.gov.pl
https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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